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See the notice on TED website

456747-2026 - Concurso
Noruega – Equipamento de descontaminação – Supply of mobile decontamination complexes
OJ S 125/2026 02/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Nordisk Sikkerhet AS
Correio eletrónico: pavel.tishakov@nordisksikkerhet.no
Forma jurídica do adquirente: Organização que adjudica um contrato subvencionado por uma 
autoridade da administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Segurança e ordem pública

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Supply of mobile decontamination complexes
Descrição: Within a scope of international technical assistance project the State Border Guard 
Service (SBGS) of Ukraine will be supplied with new mobile decontamination equipment to be 
used in case of possible contamination incidents and accidents with nuclear and radiological 
materials at the Ukrainian borders.
Identificador do procedimento: d5732db1-4b92-422a-ac01-ef0d7537bf6b
Anúncio anterior: 6490-2026
Identificador interno: 165-02
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: The contract involves supply of:- 3 mobile 
decontamination complexes with powder detergents;- Training of the personnel;- Warranty 
service.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 42924720 Equipamento de descontaminação

2.1.2.  Local de execução
País: Ucrânia
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Kyiv, Ukraine

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 10 343 065,00 NOK

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
Anskaffelsesforskriften - Procurement Regulations

2.1.6.  Motivos de exclusão

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/456747-2026
mailto:pavel.tishakov@nordisksikkerhet.no
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Fontes dos motivos de exclusão: Documento europeu único de contratação pública (DEUCP), 
Anúncio, Documento do concurso
Corrupção: Has the economic operator itself or any person who is a member of its 
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or 
control therein been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight 
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member 
States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council 
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined 
in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator. "
Fraude: Has the economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at the 
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues 
to be applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the protection of the 
European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Has the economic operator itself 
or any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has 
powers of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final 
judgment for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five 
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be 
applicable? As defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of 
the Council of 26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the 
purpose of money laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).
Participação numa organização criminosa: Has the economic operator itself or any person 
who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment 
for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago 
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As 
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the 
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Has the economic 
operator itself or any person who is a member of its administrative, management or 
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein been the subject 
of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist activities, 
by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out 
directly in the conviction continues to be applicable? As defined in Articles 1 and 3 of Council 
Framework Decision of 13 June 2002 on combating terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p. 3). This 
exclusion ground also includes inciting or aiding or abetting or attempting to commit an 
offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Has the economic operator 
itself or any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or 
has powers of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by 
final judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the 
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European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating 
trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing Council Framework 
Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011, p. 1).
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Has the economic operator, to 
its knowledge, breached its obligations in the field of environmental law? As referred to for the 
purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement 
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Has the economic operator, to its 
knowledge, breached its obligations in the field of labour law? As referred to for the purposes 
of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in 
Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Has the economic operator, to its 
knowledge, breached its obligations in the field of social law? As referred to for the purposes 
of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in 
Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Has 
the economic operator entered into agreements with other economic operators aimed at 
distorting competition?
Falta profissional grave: Is the economic operator guilty of grave professional misconduct? 
Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice or the procurement 
documents.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Can the 
economic operator confirm that:a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying 
the information required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the 
fulfilment of the selection criteria,b) It has withheld such information,c) It has not been able, 
without delay, to submit the supporting documents required by a contracting authority or 
contracting entity, andd) It has undertaken to unduly influence the decision making process of 
the contracting authority or contracting entity, to obtain confidential information that may confer 
upon it undue advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading 
information that may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or 
award?
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Is the 
economic operator aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant 
notice or the procurement documents due to its participation in the procurement procedure?
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Has 
the economic operator or an undertaking related to it advised the contracting authority or 
contracting entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Has the economic 
operator experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity or a 
prior concession contract was terminated early, or that damages or other comparable 
sanctions were imposed in connection with that prior contract?
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Has 
the economic operator breached its obligations relating to the payment social security 
contributions, both in the country in which it is established and in Member State of the 
contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment?
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Has the economic operator 
breached its obligations relating to the payment of taxes, both in the country in which it is 
established and in Member State of the contracting authority or contracting entity if other than 
the country of establishment?
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Atividades suspensas: Are the business activities of the economic operator suspended? This 
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made 
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the 
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Falência: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if exclusion 
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national 
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to 
perform the contract.
Acordo com os credores: Is the economic operator in arrangement with creditors? This 
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made 
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the 
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Insolvência: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up? This 
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made 
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the 
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Are the assets of the economic operator being 
administered by a liquidator or by the court? This information needs not be given if exclusion 
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national 
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to 
perform the contract.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Is the economic operator in 
in any analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws 
and regulations? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this 
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of 
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Supply of mobile decontamination complexes
Descrição: Within a scope of international technical assistance project the State Border Guard 
Service (SBGS) of Ukraine will be supplied with new mobile decontamination equipment to be 
used in case of possible contamination incidents and accidents with nuclear and radiological 
materials at the Ukrainian borders.
Identificador interno: 165-02

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 42924720 Equipamento de descontaminação

5.1.2.  Local de execução
País: Ucrânia
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Kyiv, Ukraine

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 180 Dias

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 10 343 065,00 NOK
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5.1.6.
 
Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: inglês
Prazo para solicitar informações adicionais: 17/07/2026 15:00:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Endereço dos documentos do concurso: https://permalink.mercell.com/287147238.aspx

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://permalink.mercell.com/287147238.aspx
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: norueguês
, inglês
Catálogo eletrónico: Permitido
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Generally, the successful tenderer will be asked to provide 
the Performance guarantees of 5 % of the amount of the Contract and the Pre-Financing 
Guarantee for the full amount of pre-payment at the signing of the Contract. The Contracting 
Authority reserves the right to waive the Pre-Financing Guarantee requirements, if the 
Contractor does not require the advance payment for the works. In this case, the Contractor 
bears responsibility to implement the contract using their own means. A 100% payment will be 
made to the contractor by the Contracting Authority upon the delivery and provisional 
acceptance of the goods. For a minor contract (≤ NOK 200 000), the Contracting Authority, 
depending on its assessment of the risks, may decide to waive the Performance Guarantee 
requirement. In this case, the decision will take into consideration the tenderer’s litigation 
history, available resources and means, previously implemented contracts, etc. Within twenty 
(20) calendar days after receipt of the Contract the successful tenderer shall sign the Contract 
and return it to the Contracting Authority along with a corresponding Pre-Financing and 
Performance Guarantees, if required. Where the successful tenderer fails to sign the Contract 
or furnish a corresponding Pre-Financing and Performance Guarantees, if required, within 
thirty (30) calendar days after the Letter of Acceptance and receipt of the Contract, the 
Contracting Authority shall have the right to deem the award of contract null and void. In the 
event of avoidance of the award of contract the Contracting Authority shall refer to the next 
successful tenderer.
Prazo para a receção das propostas: 03/08/2026 15:00:00 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 4 Meses
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Nenhum documento pode ser apresentado posteriormente.
Informações sobre a abertura pública: 

https://permalink.mercell.com/287147238.aspx
https://permalink.mercell.com/287147238.aspx
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Data de abertura: 03/08/2026 15:00:00 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: see attachments 1-11 for details
É exigido um acordo de não divulgação: sim
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Joint venture or consortium

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: The Courts of Norway
Instância de recurso: The Courts of Norway
Informações sobre os prazos de recurso: Notification of award to the successful tenderer 
17.08.2026 (provisional date)
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Nordisk 
Sikkerhet AS
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: Nordisk 
Sikkerhet AS
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Nordisk 
Sikkerhet AS

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Nordisk Sikkerhet AS
Número de registo: 913066405
Endereço postal: Lommedalsveien 230
Cidade: Bærums Verk
Código postal: 1353
Subdivisão do país (NUTS): Akershus (NO084)
País: Noruega
Ponto de contacto: Pavel Tishakov
Correio eletrónico: pavel.tishakov@nordisksikkerhet.no
Telefone: +47 46501130
Endereço Internet: http://www.nordisksikkerhet.no/
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0002

mailto:pavel.tishakov@nordisksikkerhet.no
http://www.nordisksikkerhet.no/
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Nome oficial: The Courts of Norway
Número de registo: 926725939
Endereço postal: Postboks 2106 Vika
Cidade: Oslo
Código postal: 0125
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização de mediação

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 648b9c07-7b17-42f5-8786-d432245b4335  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 30/06/2026 15:21:08 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Data de envio do anúncio eSender: 01/07/2026 07:24:39 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: inglês
Número de publicação do anúncio: 456747-2026
N.º de edição do JO S: 125/2026
Data de publicação: 02/07/2026
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